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Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengklasifikasikan pergeseran terjemahan 
naskah Film Onward dan terjemahannya serta mendeskripsikan ketepatan 
terjemahan terjemahan naskah Film Onward. Penelitian ini menggunakan 
penelitian kualitatif deskriptif. Data dari penelitian ini berupa satuan bahasa pada 
subtitle, sedangkan data diambil dari naskah subtitle film Onward. Teknik analisis 
data dari penelitian ini adalah menggunakan teknik perbandingan. Hasil penelitian 
ini menunjukkan bahwa terdapat 43,45% shift unit, 78% pergeseran struktur, 0,99% 
pergeseran kelas, dan 38,7% pergeseran intra-sistem. 
 








The objectives of the study are to classify the translation shifts of Onward Movie 
script and its translation and to describe the translation accuracy of Onward Movie 
script translation. This research uses descriptive qualitative research. The data from 
this study are in the form of language units in the subtitles, while the data are taken 
from the Onward film subtitle script. Technique of data analysis from this research 
used comparison technique. The results of this study indicate that there are 43.45% 
shift units, 78% structure shifts, 0.99% class shifts, and 38.7% intra-system shifts. 
 

























TABLE OF CONTENTS 
 
COVER .................................................................................................................... i 
TESTIMONY .......................................................................................................... ii 
APPROVAL ........................................................................................................... iii 
ACCEPTANCE...................................................................................................... iv 
MOTTO.................................................................................................................... v 
DEDICATION ....................................................................................................... vi 
ACKNOWLEDGEMENT .................................................................................... vii 
ABSTRAK ........................................................................................................... viii 
ABSTRACT ........................................................................................................... ix 
TABLE OF CONTENTS ......................................................................................... x 
LIST OF TABLES ................................................................................................ xii 
LIST OF PICTURE.............................................................................................. xiii 
CHAPTER I INTRODUCTION .............................................................................. 1 
A. Background of The Study ............................................................... 1 
B. Limitation of The Study ................................................................. 4 
C. Problem Statement.......................................................................... 4 
D. Objective of  Study ......................................................................... 5 
E. Benefit of  Study ............................................................................. 5 
F. Reseach Paper Organization ........................................................... 5 
CHAPTER II RELATED LITERARY REVIEW ................................................... 6 
A. Previous Study ................................................................................ 6 
B. Theoritical Review ......................................................................... 9 
C. Theoritical Framework ................................................................. 14 
CHAPTER III RESEARCH METHOD................................................................. 17 
A. Research Type .............................................................................. 17 
B. Research Object ............................................................................ 17 
C. Research Data and Data Source ................................................... 17 
D. Method of Collecting Data ........................................................... 17 
E. Data Validity ................................................................................ 18 
F. Technique of  Data Analysis ........................................................ 18 
xi 
 
CHAPTER IV RESEARCH FINDING AND DISCUSSION ............................... 19 
A. Research Finding .......................................................................... 19 
B. Discussion of Findings ................................................................. 40 
CHAPTER V CONCLUSION AND SUGGESTION ........................................... 45 
A. Conclusion .................................................................................... 45 
B. Suggestion .................................................................................... 45 





LIST OF TABLES 
 
Table 1. Accuracy according to Nababan (2012).................................................. 18 
Table 2. The frequency of Translation Shifts ........................................................ 41 





LIST OF PICTURE 
 
Picture 1. The frequency of Translation Shifts ..................................................... 42 
Picture 2. The frequency of Translation Accuracy ............................................... 43 
